
RIFLE CASE HOLDERS - 35 REMINGTON FIRED CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 35 REMINGTON FIRED CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001616
Mfr. No.: CH-35REM
Cartridge: 35 Remington
Case Type: Fired
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson 35 Remington
Fired Case Holder

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder! Dieser Hülsenhalter ist
speziell dafür konzipiert, die Hülse während des Trimmens, Reaming der Zündlochbohrung, Reaming des Nackens
und Entgraten zu halten. Um eine sichere und effektive Verwendung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Hülsenhalter außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen und sicheren Ort.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer Schutzbrille, um Ihre Augen vor Metallspänen und anderen Partikeln zu schützen.
Verwenden Sie Handschuhe, um Verletzungen an den Händen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass der Trimmer richtig eingestellt ist, bevor Sie mit dem Trimmen beginnen.
Halten Sie Ihre Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen des Trimmers fern.
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit kompatiblen Hülsen (Fired, New, Neck oder Full Length).
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Hülsenhalters:

Stellen Sie sicher, dass der Trimmer auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestigen Sie den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen des Trimmerherstellers.
Überprüfen Sie, ob der Hülsenhalter fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Verwendung des Hülsenhalters:

Platzieren Sie die Hülse in den Hülsenhalter und sichern Sie sie gemäß den Anweisungen.
Führen Sie den Trimmvorgang gemäß den Anweisungen des Trimmers durch.
Überprüfen Sie regelmäßig die Hülse auf korrekte Positionierung und Stabilität.

Nach der Verwendung:

Entfernen Sie die Hülse vorsichtig aus dem Hülsenhalter.
Reinigen Sie den Hülsenhalter von Metallspänen und anderen Rückständen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn der Hülsenhalter beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, bringen Sie ihn zu einem speziellen
Recyclingzentrum oder einem geeigneten Abfallentsorgungsort.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt beachten Sie bitte die beiliegenden Kontaktdaten
oder besuchen Sie die Website des Herstellers.



Wir wünschen Ihnen viel Freude mit Ihrem L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder und eine sichere
Verwendung!
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Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holders 35 Remington Fired Case Holder

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your reloading needs. This guide provides important
safety instructions, usage guidelines, and disposal information to ensure safe and effective use of the product.
Please read this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always use the Rifle Case Holder in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Rifle Case Holder for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the Rifle Case Holder only with 35 Remington fired cases.
Ensure that you are wearing appropriate safety gear, including eye protection, when using the case holder.
Do not exceed the recommended trimming lengths or other specifications provided by the manufacturer.
Avoid placing fingers or hands near moving parts during operation to prevent injury.
Do not modify the Rifle Case Holder in any way, as this may compromise safety and performance.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any debris generated during the trimming process.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your work area is clean and free of obstructions.
Check that your trimmer is compatible with the L.E. Wilson Rifle Case Holder.
Place the case holder securely in the trimmer according to the manufacturer's instructions.
Ensure that the case holder is properly seated and locked in place before use.

Usage:

Insert the fired case into the case holder, ensuring it is fully seated.
Follow your trimmer's instructions for adjusting the trimming length and settings.
Begin trimming the case by activating the trimmer, keeping hands clear of moving parts.
Once trimming is complete, carefully remove the case from the holder.
Inspect the trimmed case for any defects before proceeding to the next step in your reloading process.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn Rifle Case Holders in accordance with local regulations.
If the product is no longer usable, consider recycling it if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the L.E. Wilson Rifle Case Holder. Your adherence to
these guidelines will help ensure a safe and efficient reloading experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder. Este producto está
diseñado para ofrecerte la máxima precisión y uniformidad al recortar tus fundas. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada
con su uso.
Inspecciona el soporte de funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Utiliza el soporte de funda únicamente para su propósito previsto, que es el recorte y mantenimiento de
fundas de cartucho.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén su uso de inmediato y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo de Fundas: Asegúrate de que las fundas que vayas a usar estén limpias y libres de residuos. Esto
ayudará a evitar obstrucciones y garantizar un funcionamiento suave.
Herramientas de Corte: Utiliza siempre herramientas de corte apropiadas y en buen estado. Un corte
inadecuado puede provocar lesiones.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes cuando manipules el soporte de funda y las
herramientas asociadas.
Superficie de Trabajo: Asegúrate de trabajar en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Almacenamiento: Guarda el soporte de funda en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Reúne las fundas que deseas recortar y verifica que sean del tipo apropiado (fired, nuevo, etc.).

Instalación:

Coloca el soporte de funda en una superficie de trabajo estable.
Asegúrate de que el soporte esté bien fijado y no se mueva durante su uso.

Uso:

Inserta la funda en el soporte de manera que quede bien sujeta.
Ajusta la herramienta de recorte según sea necesario para la longitud deseada.
Realiza el recorte con movimientos suaves y controlados.
Revisa la funda después del recorte para asegurarte de que cumple con tus especificaciones.

Finalización:

Limpia el soporte y las herramientas después de su uso para mantenerlas en buen estado.
Almacena el soporte de funda en su lugar designado.

Instrucciones de Eliminación
Si el soporte de funda ya no es útil o está dañado, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el soporte de funda en la basura común; busca un punto de reciclaje adecuado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del soporte de funda, consulta con el fabricante o busca información
en fuentes confiables en línea. Recuerda que es importante mantenerte informado sobre cualquier posible retiro del
producto o advertencias de seguridad.

Conclusión
El soporte de funda para rifle L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder es una herramienta valiosa para el
mantenimiento de tus fundas. Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, puedes garantizar una experiencia
segura y efectiva. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad a través de plataformas oficiales y
reporta cualquier producto peligroso a las autoridades pertinentes.
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Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de
Fusil L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder. Ce guide vous
fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le support.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le support de cartouche est utilisé uniquement pour les cartouches appropriées, comme
spécifié dans les détails du produit.
Ne laissez pas le support de cartouche à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du support pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le support de cartouche de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez des lunettes de protection lors de l'utilisation de l'outil pour éviter les blessures aux yeux.
Assurezvous que le support de cartouche est correctement fixé avant de commencer le rognage ou le
dimensionnement.
Ne placez jamais vos mains près de la zone de rognage pendant l'utilisation.
Travaillez dans un environnement bien éclairé pour éviter les accidents.
Ne forcez pas le support si vous rencontrez une résistance; cela pourrait endommager le produit ou causer
une blessure.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation du Support de Cartouche

Placez le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Assurezvous que le support est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation du Support de Cartouche

Insérez la cartouche dans le support en vous assurant qu'elle est bien en place.
Utilisez le rogneuse ou le reamer de manière lente et contrôlée pour obtenir la longueur désirée.
Vérifiez la cartouche après chaque rognage pour vous assurer qu'elle répond à vos spécifications.
Retirez la cartouche du support une fois le rognage terminé.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le support de cartouche avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si le support est endommagé, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE approprié. Assurezvous de disposer de toutes les informations relatives au produit lors de la prise de contact.

Merci de respecter ces lignes directrices de sécurité pour garantir une expérience d'utilisation sûre et agréable avec
votre support de cartouche de fusil L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder

Introduzione
Il supporto per cartucce L.E. Wilson è progettato per garantire un uso sicuro e preciso durante la rifilatura delle
cartucce. Questa guida fornisce importanti informazioni sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in
conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce solo per il suo scopo previsto.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Tieni il supporto per cartucce lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla periodicamente il supporto per segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta difetti
visibili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza il supporto per cartucce in un'area ben illuminata e ventilata.
Non forzare il supporto per cartucce oltre le sue specifiche di utilizzo.
Evita di utilizzare cartucce danneggiate o usurate, poiché potrebbero causare malfunzionamenti.
Non lasciare mai il supporto per cartucce incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Verifica che il supporto per cartucce sia compatibile con le cartucce che intendi utilizzare.

Installazione:

Posiziona il supporto per cartucce su una superficie piana e stabile.
Fissa il supporto secondo le istruzioni del produttore per garantire stabilità durante l'uso.

Utilizzo:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia allineata correttamente.
Procedi con la rifilatura, la fresatura del foro del percussore, la rifilatura del collo e la sbavatura
seguendo le tecniche appropriate.
Dopo aver completato il lavoro, rimuovi la cartuccia dal supporto con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il supporto per cartucce secondo le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente, ma portalo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale del produttore o contatta un
rappresentante autorizzato.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del supporto per cartucce L.E. Wilson 35
Remington Fired Case Holder. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere te
stesso e gli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Uchwytów na łuski L.E.
Wilson 35 Remington Fired Case Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytów na łuski L.E. Wilson 35 Remington Fired Case Holder. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu najwyższej precyzji i jednorodności podczas obróbki łusek. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek wad, nie używaj
go.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj Uchwytów na łuski tylko do łusek po strzale, nowych lub pełnowymiarowych.
Nie stosuj zbyt dużej siły podczas umieszczania łuski w uchwycie, aby uniknąć uszkodzeń.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak rękawice, podczas pracy z narzędziami.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i czysty, aby zminimalizować ryzyko wypadków.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia do obróbki łusek.

Montaż łuski:

Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zaciśnij uchwyt na łusce, aby zapewnić stabilność podczas obróbki.

Obróbka łuski:

Użyj odpowiednich narzędzi do przycinania, wiercenia otworów na spłonki, wiercenia szyjek i usuwania
zadziorów.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia łuski lub narzędzi.

Po zakończeniu pracy:

Zdejmij łuskę z uchwytu i sprawdź, czy nie ma uszkodzeń.
Oczyść uchwyt z resztek łusek i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użycia.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia



W przypadku dodatkowych pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z
lokalnym przedstawicielem lub dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Uchwytów na łuski L.E.
Wilson 35 Remington Fired Case Holder.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 35 REMINGTON
FIRED CASE HOLDER Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 35 REMINGTON FIRED CASE HOLDER tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä opas on suunniteltu varmistamaan turvallinen ja tehokas käyttö tuotteelle. Lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain suunniteltuun käyttöön.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä liittyen ampumaaseisiin ja niiden lisävarusteisiin.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä vain L.E. Wilsonin hyväksymiä koteloita tuotteen kanssa.
Varmista, että kotelo on oikean kokoinen ja muotoiltu käyttötarkoitusta varten.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotteen rakennetta tai sen osia.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, trimmaamisen tai muokkaamisen aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on riittävän valaistu.

Asennus:

Aseta kotelo L.E. Wilsonin trimmauskoteloiden pidikkeeseen.
Varmista, että kotelo on tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä tuotetta vain suunniteltuihin toimiin, kuten trimmaamiseen, primäärireikien laajentamiseen,
kaulan laajentamiseen ja deburringiin.
Seuraa tarkasti valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Valvonta:

Tarkista tuote säännöllisesti käytön aikana varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai kulumista.
Jos havaitset ongelmia, lopeta tuotteen käyttö välittömästi.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaan.
Varmista, että tuote ei päädy ympäristöön tai vesistöihin.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja hävittämisestä.

Lisätietoja
Voit ilmoittaa vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja päivitykset.



Yhteystiedot Lisätukea Varten
Kaikki tuotteet tulee varustaa EUpohjaisella yhteystiedolla turvallisuuskysymyksiä varten.

Kiitos, että valitsit RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 35 REMINGTON FIRED CASE HOLDER tuotteen.
Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 35 Remington
Fired Case Holder

Introduktion
Tack för att du valde L.E. Wilson Rifle Case Holder. Denna produkt är utformad för att hålla hylsan på plats under
trimning och andra processer. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast enligt avsedda syften.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll arbetsområdet rent och organiserat för att undvika olyckor.
Följ EU:s säkerhetsstandarder och riktlinjer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon när du arbetar med hylsor för att skydda ögonen från skräp.
Använd handskar för att skydda händerna från vassa kanter och metallspån.
Se till att hylsan är korrekt placerad i hållaren innan trimning.
Undvik att använda produkten om du är trött eller distraherad.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för trimning och bearbetning av hylsor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hylshållaren:

Placera hylshållaren på en stabil och plan yta.
Se till att hållaren är kompatibel med den typ av hylsa du använder (Fired, New, Neck eller Full Length
sized).

Användning av hylshållaren:

Sätt in den avfyrade hylsan i hylshållaren.
Kontrollera att hylsan sitter ordentligt på plats.
Använd L.E. Wilson Trimmer för att trimma hylsan enligt instruktionerna.
Efter trimning, inspektera hylsan för eventuella skador eller defekter.

Underhåll:

Rengör hylshållaren efter varje användning för att avlägsna skräp och metallspån.
Förvara hylshållaren på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Avfall från hylsor och metallspån bör hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn hylsor där det är möjligt för att minimera miljöpåverkan.
Kasta trasiga eller defekta produkter på ett ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av L.E. Wilson Rifle Case
Holder.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro Držák
nábojnic L.E. Wilson 35 Remington

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Držák nábojnic L.E. Wilson pro pušky. Tento výrobek je navržen tak, aby poskytoval
maximální přesnost a jednotnost při ořezávání a úpravě vašich nábojnic. Je důležité se seznámit s těmito pokyny,
abyste zajistili bezpečné a efektivní používání výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s těmito pokyny.
Pravidelně kontrolujte výrobek na opotřebení nebo poškození. Pokud zjistíte jakékoli závady, výrobek
nepoužívejte.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při manipulaci s nábojnicemi vždy noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý a dobře osvětlený.
Při ořezávání a úpravě nábojnic se ujistěte, že jsou nábojnice správně umístěny v držáku.
Nikdy se nepokoušejte upravit nábojnice, které vykazují známky poškození nebo deformace.
Pokud dojde k jakémukoli incidentu, jako je prasknutí nebo vytržení, okamžitě přestaňte používat výrobek a
vyhledejte odbornou pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace držáku nábojnic:

Ujistěte se, že máte správný typ držáku pro vaše nábojnice (Fired nebo nové).
Umístěte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně uchycena.
Zkontrolujte, že držák je správně upevněn a stabilní před zahájením jakékoli úpravy.

Použití držáku:

Používejte držák k ořezávání, vyvrtávání zápalek a odhrotování podle pokynů výrobce.
Pracujte pomalu a opatrně, abyste zajistili maximální přesnost.
Po dokončení úpravy nábojnic držák důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti výrobku jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek vyroben z recyklovatelných materiálů, ujistěte se, že je odevzdán do příslušného
recyklačního zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Vždy si uchovejte doklad o koupi pro případ reklamace nebo dotazů.

Děkujeme, že jste si vybrali Držák nábojnic L.E. Wilson. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho výrobku.


